
{0>Foreign Corrupt Practices Act Policy<}100{>Política de la Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero para Contratistas<0}

{0>Anti-Bribery Provisions of the FCPA<}100{>Disposiciones contra el soborno de la Ley FCPA<0}

{0>The direct or indirect payment, offer, gift, promise or authorization to pay or give anything of value to a foreign official, foreign political party or any person, while knowing that all or any part of the item of value will be offered, given or promised, directly or indirectly, to a foreign official or foreign political party to corruptly influence an official governmental act or decision or to secure any improper advantage.<}100{>El pago directo o indirecto, oferta, regalo, promesa o autorización para pagar o dar cualquier cosa de valor a un funcionario extranjero, partido político extranjero o cualquier persona, sabiendo que todo o parte del valor será ofrecido, dado o prometido, directa o indirectamente, a un funcionario extranjero o partido político extranjero para influir corruptamente en un acto o decisión oficial del gobierno o para obtener una ventaja indebida.
<0}
Todos los contratistas y agentes de Root Capital (incluidos los Consultores y Agentes Internacionales Especificados, según se define aquí) (en conjunto, "Personas Sujetas") deben cumplir con la Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero (la "FCPA"). La FCPA es una ley estadounidense que prohíbe el soborno de funcionarios extranjeros y funcionarios de organizaciones internacionales públicas con el fin de influir en una decisión oficial, violar deberes oficiales o asegurar cualquier ventaja indebida. Cualquier intento de soborno, incluida una oferta, constituye una violación de la FCPA, independientemente de si logra influir en una decisión favorable o en una ventaja indebida. La prohibición se aplica tanto a las ofertas como a los pagos realizados directamente por Root Capital, así como a los realizados indirectamente a través de intermediarios como agentes de marketing, socios de empresas conjuntas y partes similares. Los directores, funcionarios y empleados de empresas propiedad o controladas por el gobierno, miembros de familias reales y funcionarios de partidos políticos son considerados funcionarios extranjeros sujetos a estas restricciones. Las ofertas o pagos prohibidos pueden incluir entretenimiento excesivo, regalos y cualquier cosa de valor, no solo dinero.

Las acciones que violan la FCPA y leyes estatales y federales similares de Estados Unidos pueden también violar las leyes locales de los países en los cuales Root Capital realiza negocios. Muchos países tienen leyes que prohíben el soborno de funcionarios gubernamentales. Es importante destacar que la mayoría de estas leyes no incluyen excepciones para pagos facilitadores como lo hace la FCPA, como se discute a continuación. Además de cumplir con la FCPA, todas las Personas Sujetas deben cumplir con las leyes locales, las cuales pueden imponer requisitos adicionales.
<0}
{0>The elements of the above anti-bribery provisions of the FCPA are as follows:<}100{>Los elementos de las disposiciones contra el soborno de la FCPA son los siguientes:

El pago directo o indirecto, oferta, regalo, promesa o autorización para pagar o dar cualquier cosa de valor:<0}
…
· {0>The direct or indirect payment, offer, gift, promise or authorization to pay or give anything of value<}100{>{0>Cash or cash equivalents<}100{>Efectivo o equivalentes en efectivo<0}
· {0>Travel expenses<}100{>Viáticos<0}
· {0>Services<}100{>Servicios<0}
· {0>Entertainment<}100{>Agasajos<0}
· {0>Loans<}100{>Préstamos<0}
· {0>Gifts<}100{>Donaciones<0}
· {0>Charitable donations<}100{>Donaciones de caridad<0}

{0>… to a foreign official, foreign political party ...<}100{>...a un funcionario extranjero, partido político extranjero...<0}
· {0>Foreign Official may be any officer or employee of a foreign government or any department, agency, or instrumentality of a foreign government.<}100{>“Funcionario extranjero” puede ser cualquier funcionario o empleado de un gobierno extranjero o una empresa de propiedad estatal o cualquier departamento, agencia o instrumentalidad de un gobierno extranjero o una empresa de propiedad estatal. La definición de “Funcionario Extranjero” también incluye a funcionarios o empleados de organizaciones públicas internacionales, incluidos, entre otros, el Banco Mundial, el Fondo Monetario Internacional, las Naciones Unidas y la Unión Europea.
· o "Partido político extranjero" puede ser cualquier partido político extranjero, un funcionario de un partido político extranjero o un candidato a un cargo político extranjero.<0}

{0>…or any person, while knowing that all or any part of the item of value will be offered, given or promised, directly or indirectly, to a foreign official or foreign political party ...<}100{>...o cualquier persona, a sabiendas de que la totalidad o parte del artículo de valor será ofrecido, otorgado o prometido, de forma directa o indirecta, a un funcionario extranjero, o a un partido político extranjero...<0}
· {0>Any Person means any person, whether affiliated or unaffiliated with a foreign government, official, or political party.<}100{>Se entiende por “Cualquier persona” toda persona, ya sea que esté o no afiliada a un gobierno, funcionario o partido político extranjero.<0}
· {0>The phrase “knowing” includes:<}100{>La frase “a sabiendas” incluye:<0}
· {0>Direct knowledge on the part of any Root Capital director, officer, employee, or agent;<}100{>Conocimiento directo por parte de cualquier persona en cuestión.
· {0>Collective institutional knowledge based on the totality of the knowledge of all Root Capital directors, officers, employees, or agents, even if each element of the violation is committed by a different individual;<}100{> Conocimiento institucional constructivo basado en la totalidad del conocimiento de todas las Personas en cuestión, incluso si cada elemento de la violación es cometido por un individuo diferente;<0} 
· {0>A “firm belief” that the transaction is unlawful;<}100{>El "firme convencimiento” de que la transacción es ilegal;<0} 
· {0>If knowledge of a particular circumstance is required for an offense, awareness of a “high probability” that the circumstance exists, unless the person actually believes that the circumstance does not exist; or<}100{>Si se necesita contar con conocimiento de una circunstancia particular para cometer un delito, el conocimiento de la “alta probabilidad” de que la circunstancia exista, salvo que la persona crea realmente que la circunstancia no existe; o <0}
· {0>Willful ignorance or disregard of information suggesting improper conduct (“don’t tell me” or “head in the sand”).<}100{>El desconocimiento deliberado o el hacer caso omiso de información que sugiera una conducta inadecuada (“no me lo digas" o "hacer como el avestruz”). <0} 

{0>…to corruptly influence an official governmental act or decision or to secure any improper advantage.<}100{>... para influir corruptamente en un acto o decisión gubernamental oficial o para asegurar cualquier ventaja indebida.
· Influir en cualquier acto o decisión de un Funcionario Extranjero o Partido Político Extranjero en su capacidad oficial;
· Inducir a un Funcionario Extranjero o Partido Político Extranjero a realizar u omitir un acto en violación del deber legal de dicho Funcionario Extranjero o Partido Político Extranjero;
· Asegurar cualquier ventaja indebida; o
· Inducir a un funcionario extranjero o un partido político extranjero a utilizar su influencia con un gobierno no estadounidense o una entidad del mismo para afectar o influir en cualquier acto o decisión de dicho gobierno o entidad no estadounidense.

La política de Root Capital

La FCPA se aplica a todas las Personas en Cuestión, tanto en los Estados Unidos como en el extranjero. Las violaciones de la FCPA pueden resultar en sanciones civiles y penales. Además de cumplir con la FCPA, todas las Personas en cuestión deben seguir las leyes locales, que pueden imponer requisitos adicionales.

Cualquier pago u obsequio propuesto a un Funcionario Extranjero o un Partido Político Extranjero debe tener la revisión previa y la aprobación del Consejero General, incluso si dicho pago u obsequio es común en ese país. Tenga en cuenta que los funcionarios extranjeros, según la FCPA, pueden incluir ejecutivos y empleados de corporaciones gubernamentales, universidades y otras entidades. Siempre pregunte si tiene alguna duda sobre la propiedad o afiliación del gobierno.

En países donde las costumbres locales exigen dar obsequios a clientes u otras personas en ocasiones especiales, las Personas en cuestión pueden, con la aprobación previa del Consejero General, presentar obsequios que sean legales, apropiados y de valor nominal, siempre que la acción no se considere como buscando un favor especial.

Si bien no lo prohíbe la FCPA, Root Capital prohíbe los pagos indebidos a contrapartes comerciales. La política de Root Capital prohíbe estrictamente realizar pagos a personas empleadas por clientes, proveedores u otros socios comerciales actuales o potenciales de Root Capital con el fin de obtener o retener negocios o cualquier otra acción comercial favorable. La política de Root Capital también prohíbe la aceptación de cualquier pago, obsequio o entretenimiento destinado a influir, o que parezca influir, en las decisiones comerciales de Root Capital. (Consulte la Política de conflictos de intereses para Contratistas).

Contribuciones Filantrópicas

Root Capital puede contribuir a diversas actividades caritativas, incluidas organizaciones culturales, educativas, cívicas y de bienestar social. Las contribuciones caritativas de Root Capital solo se permiten a organizaciones sin fines de lucro o no gubernamentales. Ninguna Persona en cuestión puede hacer una contribución en nombre de Root Capital a ninguna organización benéfica estadounidense o extranjera sin la aprobación previa por escrito del Consejero General. Todas las contribuciones benéficas estadounidenses e internacionales realizadas en nombre de Root Capital deben realizarse de conformidad con las leyes y regulaciones locales aplicables.

Contribuciones Políticas
Las Personas en cuestión son libres de participar como individuos en actividades cívicas y políticas en la medida que deseen hacerlo. Sin embargo, las contribuciones corporativas de dinero, propiedades o servicios a candidatos o partidos políticos plantean problemas de cumplimiento de las leyes electorales federales, estatales y locales. Por lo tanto, excepto según lo autorizado expresamente por la ley y la política de Root Capital establecida, ni Root Capital ni ninguna Persona en cuestión que actúe en nombre de Root Capital está autorizada a pagar ninguna tarifa, comisión o pago cuestionable a cualquier funcionario público en cualquier nivel en cualquier país por la con el propósito de influir en cualquier acto o decisión del funcionario, ya sea relacionado con el negocio de Root Capital o de otro tipo. Además, ni Root Capital, ni ninguna Persona en cuestión que actúe en nombre de Root Capital, deberá realizar o reembolsar a ninguna persona o empresa por hacer cualquier contribución, gasto o préstamo de dinero, propiedad o servicios, directa o indirectamente de los recursos de Root Capital., para, o para el uso o beneficio de, o en apoyo u oposición a cualquier partido político o candidato o cualquier asunto político, legislativo o cívico, incluidas las actividades de cabildeo. Cuando las contribuciones políticas corporativas sean legales, las contribuciones de Root Capital se realizarán únicamente con fondos asignados para tal fin y deberán ser autorizadas por el Consejero General. Root Capital no puede reembolsar a las Personas en cuestión ningún dinero que contribuyan personalmente a campañas o candidatos políticos. Dirija cualquier pregunta sobre la idoneidad de cualquier actividad política o contribución al Consejero General.

Hospitalidad de Negocios Internacionales

Las Personas en cuestión solo deben proporcionar o aceptar entretenimiento comercial para o de cualquier persona que haga negocios con Root Capital si el entretenimiento es poco frecuente, modesto y está destinado a cumplir objetivos comerciales legítimos. Las comodidades sociales, el entretenimiento razonable y otras cortesías dentro de la política de Root Capital pueden extenderse a funcionarios extranjeros, partidos políticos extranjeros o contrapartes comerciales solo en la medida en que sea habitual y adecuado en la jurisdicción en la que se ofrecen. No se pueden ofrecer ni proporcionar obsequios costosos o entretenimiento lujoso a ningún funcionario extranjero, partido político extranjero o contraparte comercial. Todas las Personas en cuestión deben consultar con el Consejero General antes de ofrecer cualquier obsequio, entretenimiento o viaje a cualquier persona o entidad que pueda considerarse un Funcionario extranjero, un Partido político extranjero o una contraparte comercial.

Root Capital no reembolsará ningún obsequio, entretenimiento o gastos de viaje de Funcionarios extranjeros (o cualquier familiar de Funcionarios extranjeros), Partidos políticos extranjeros o contrapartes comerciales a menos que se siga esta política.

Todas las Personas en cuestión que deseen organizar viajes, entretener o dar un obsequio a cualquier Funcionario Extranjero (o cualquier familiar de un Funcionario Extranjero), Partido Político Extranjero o contraparte comercial que implique gastos de más de 50 dólares estadounidenses (o el equivalente en la moneda aplicable) debe obtener una autorización previa por escrito para dicho viaje, entretenimiento u obsequio del Consejero General.

No se autorizarán gastos de entretenimiento de ningún monto a menos que un empleado de Root Capital esté presente durante dicho entretenimiento.

Como regla general, si los cónyuges y otros familiares de Funcionarios Extranjeros, aquellos afiliados a Partidos Políticos Extranjeros o contrapartes comerciales participan en entretenimientos o visitas, deben hacerlo por su propia cuenta, y Root Capital no reembolsará dichos gastos.

Todas las solicitudes de autorización previa de gastos de hospitalidad de negocios internacionales deben incluir:
· una declaración que establezca el propósito comercial del viaje, obsequio o entretenimiento;
· una descripción del viaje, obsequio o entretenimiento propuesto, incluido el nombre y cargo del destinatario (s), el monto aproximado del gasto propuesto y la fecha y ubicación del viaje o entretenimiento propuesto; y
· una declaración que explique por qué este gasto en hospitalidad comercial internacional es un beneficio profesional para Root Capital y no un beneficio personal para los asistentes específicos.

En general, se desaconsejan los obsequios. Si la cultura o la costumbre dictan que se espera un obsequio, se deben hacer todos los esfuerzos posibles para garantizar que dicho obsequio tenga un valor nominal únicamente.

Sin perjuicio de la autorización previa para viajes, obsequios o entretenimiento, no se reembolsarán los gastos relacionados con ellos a menos que el informe de gastos contenga documentación contemporánea completa de todos los eventos y una explicación de por qué los costos de dicho viaje, obsequios o entretenimiento fueron razonables dadas las circunstancias. Se hará todo lo posible para pagar los gastos directamente al proveedor que brinda los servicios (como un hotel o una aerolínea) en lugar de a un Funcionario extranjero (o pariente de un Funcionario extranjero), una filial de un Partido político extranjero o una contraparte comercial.

Todos los gastos incurridos deben estar razonablemente relacionados con el propósito comercial inmediato del viaje o entretenimiento.

Todos los gastos de viaje, obsequios y entretenimiento de cualquier monto deben registrarse en los libros y registros de Root Capital, identificando la fecha y el monto en cuestión, el nombre del destinatario, la necesidad comercial del gasto e incluida la documentación del pre -Proceso de aprobación mencionado anteriormente, si corresponde.

{0>Facilitating Payments or Expediting Payments under the FCPA<}100{>Facilitar pagos o acelerar pagos en virtud de la FCPA<0}

La facilitación de pagos a un funcionario extranjero o un partido político extranjero están prohibidos a menos que se otorgue la aprobación previa por escrito del Consejero General. Por lo general, no existe ninguna excepción en la legislación local para los pagos de facilitación, por lo que se debe tener mucho cuidado. Los pagos de facilitación aprobados se pueden utilizar solo con el propósito de acelerar o asegurar el desempeño de una acción gubernamental de rutina que normalmente realiza un funcionario extranjero o un partido político extranjero donde no hay discreción.

{0>Routine governmental actions include the following:<}100{>Las acciones gubernamentales de rutina incluyen las siguientes:<0}
· {0>obtaining permits, licenses or other official documents to qualify to do business in a foreign country;<}100{>obtener permisos, licencias o demás documentos oficiales que permitan realizar negocios en un país extranjero;<0}
· {0>processing government papers such as visas and work orders;<}100{>procesar títulos públicos como visas y órdenes de trabajo;<0}
· {0>providing police protection, mail pick-up and delivery or scheduling inspections associated with contract performance or inspections related to transit of goods across country; or<}100{>proporcionar protección policial, recolección y entrega de correo o concertar inspecciones asociadas al cumplimiento del contrato o al tránsito nacional de bienes; o<0}
· {0>providing phone service, power and water supplies, loading and unloading cargo or protecting perishable products or commodities from deterioration.<}100{>proporcionar servicio telefónico, de electricidad y agua, carga y descarga de mercancía o prevenir el deterioro de productos o materias primas perecederas.<0}

NO se permite facilitar pagos si el propósito es obtener una decisión sustancial o violar los deberes del Funcionario Extranjero o del Partido Político Extranjero o si dicho pago viola la ley local.

Si ha recibido permiso para facilitar un pago, es importante divulgar la transacción (utilizando un formulario que el Consejero General pueda proporcionar) y asegurarse de que la transacción se contabilice en los libros y registros de Root Capital. Coordine todos los arreglos necesarios con el Asesor Jurídico antes de completar la transacción.

Consultores y agentes internacionales específicos

Un "Consultor o Agente Internacional Especificado" es cualquier persona o entidad que brinda asesoramiento comercial, profesional, de cabildeo, técnico o similar a Root Capital contratado para facilitar las relaciones entre Root Capital y Funcionarios extranjeros o Partidos políticos extranjeros, o entre ellos Root Capital espera interactuar con funcionarios extranjeros o partidos políticos extranjeros en nombre de Root Capital.

Ninguna Persona en cuestión puede hacer un compromiso contractual escrito u oral con ningún Consultor o Agente Internacional Especificado actual o actual que interactúe con Funcionarios extranjeros o Partidos políticos extranjeros hasta después de que el Consejero General haya aprobado la decisión de contratación por escrito. Las Personas en cuestión son responsables de notificar al Consejero General antes de todos los procesos de contratación que involucren Consultores o Agentes Internacionales Especificados, y de seguir las instrucciones del Consejero General con respecto a las investigaciones de debida diligencia apropiadas relacionadas con cualquier Consultor o Agente Internacional Especificado, incluso para cualquier Consultor Internacional Especificado potencial. o Agente para completar un cuestionario de diligencia debida apropiado, una muestra del cual se adjunta como referencia.

{0>Reporting Suspected or Actual Violations<}100{>Notificación de presuntas infracciones o infracciones reales<0}

{0>Company personnel shall immediately report a suspected or actual violation of Root Capital’s Foreign Corrupt Practices Act Policy by contacting one of the following persons:<}100{>El personal de la empresa debe notificar de inmediato toda presunta infracción o infracción real de la Política de la Ley de prácticas corruptas en el extranjero poniéndose en contacto con cualquiera de las siguientes personas:<0}
· {0>Corporate Counsel – Matt Sparkes<}100{>Consejera General – Alice Burke <0}
· {0>Controller – Martha Romero<}100{>Contralor – Jean Forrester<0}
· {0>Head of HR – Mary Helen Nsangou<}100{>Oficina Principal de Recursos Humanos – Soledad Villarruel Larre

{0>Under no circumstances will Root Capital, or any of its Directors, Officers, or staff, retaliate against any Company personnel for reporting suspected violations of Root Capital’s Foreign Corrupt Practices Act Policy.<}100{>Bajo ninguna circunstancia, Root Capital ni ninguno de sus directores, funcionarios ni ningún empleado tomará represalias contra el personal de Root Capital por notificar presuntas violaciones de la Política de la Ley de prácticas corruptas en el extranjero.

Root Capital Inc.
Cuestionario de debida diligencia para consultores o agentes internacionales específicos
(a completar por el solicitante)

Fecha: ______________________
A solicitud del suscrito __________________________ [Nombre del solicitante] por Root Capital Inc. ("Root Capital") como consultor en relación con __________________________________________________ [nombre del Proyecto] en __________________ [nombre del país].

1.	Nombre Legal del solicitante (persona física o jurídica: ____________________________  .
2.	Nombre del contacto (Si es diferente):  ____________________________________________.
3.	País (es) donde se realizará el trabajo: ____________________________________________.
4.	¿El solicitante representa actualmente a Root Capital o lo ha hecho en el pasado? En caso afirmativo explicar.
5.	Información del contacto:
Dirección:		

	
Teléfono: 	
Teléfono celular: 	
Fax: 	
Dirección Electrónica: 	
Dirección web: 	
6.	Figura legal (señale con un círculo):

Individual          Corporación          Asociación          Otra _________.
7.	Lugar y fecha de incorporación (si corresponde):

	

	

8.	Propietarios/Principales:
(Los porcentajes de propiedad deben sumar el 100%. Para las empresas que cotizan en bolsa, los accionistas que posean más del cinco por ciento (5%) deben figurar por separado, pero los accionistas que posean solo acciones emitidas públicamente que representen menos del cinco por ciento (5%) del Solicitante pueden aparecer en la lista. como un grupo.)
Nombre __________________% de propiedad__________
Nombre __________________% de propiedad__________
Nombre __________________% de propiedad__________
Nombre __________________% de propiedad__________
Nombre __________________% de propiedad__________
9.	Propiedad de la (s) casas matrices (s)
       Para las empresas / entidades comerciales enumeradas en el n. ° 8 anterior, proporcione información sobre cada una de dichas empresas matrices, a través de tantas capas corporativas como sea necesario, hasta que se identifiquen las personas o entidades gubernamentales que posean un total del 100% de cada empresa matriz. Hágalo en una hoja de papel separada para cada empresa matriz y adjunte esas hojas separadas a esta Solicitud.
10. Enumere cualquier persona o entidad no mencionada en los puntos 8 y 9 anteriores, incluida cualquier agencia gubernamental o gubernamental, que tenga algún interés financiero o ejerza algún derecho de gestión en el negocio del Solicitante, y describa ese interés o derecho, utilizando una hoja de papel separada. , si necesario: 

	

	
11.	Compañías subsidiarias: 	

Empresas de propiedad conjunta: 	
12.	Miembros de la Junta Directiva del Solicitante (si corresponde):
	Nombre: 	
	Nombre: 	
	Nombre: 	
	Nombre: 	
	Nombre: 	

13.	Información de gestión (si aplica):

Presidente:	

Director Ejecutivo: 	
14.	Enumere todos los empleados clave que no sean los identificados en el n. ° 13 anterior (incluidos sus nombres y cargos) que contribuirán activamente a este proyecto.
15.	Enumere cualquier condena penal o participación, ya sea como demandante o acusado en cualquier litigio civil o administrativo de cualquier persona o entidad enumerada en los números 8, 9, 10, 11, 12, 13 y / o 14 anteriores.
16.	Describa brevemente la experiencia y las calificaciones de la gerencia y otro personal clave de su empresa y cómo esto se relaciona con este puesto.
17.	Referencias comerciales (incluida la información de contacto):

(a) 	

(b) 	

(c) 	
18.	Referencias bancarias / crediticias (incluida la información de contacto):

(a) 	

(b) 	

(c) 	
19.	Porcentaje del tiempo del solicitante que se dedicará a este proyecto:

	
20.	Antecedentes históricos:
(a)	Años que la empresa ha estado en el negocio: _____________________________
(b)	¿Cuánto tiempo ha estado involucrado en el negocio específico de [especialidad] que es relevante para este proyecto?
	
(c)	Describa brevemente su negocio, incluidas sus áreas principales de actividad comercial, cambios importantes en la propiedad, cambios en áreas de concentración, instalaciones, planes de crecimiento, nuevos mercados potenciales, etc.: ¿es un proyecto?

	

	

	
(d)	Enumere otras empresas, en particular las empresas estadounidenses, a las que el Solicitante representa actualmente y ha representado en los últimos cinco años:
	

	

	
21.	Adjunte los estados financieros (auditados, si están disponibles) de los últimos tres años, incluidos los balances y los estados de pérdidas y ganancias.
22.	Adjunte cualquier información adicional que crea que pueda ser relevante para sus calificaciones para este puesto.
23.	¿Tiene algún gobierno, agencia o instrumentalidad gubernamental, empresa propiedad del gobierno o controlada por el gobierno, organización pública internacional o partido político una participación, directa o indirecta, en el Solicitante?
	Sí ___          No ____

En caso afirmativo, por favor indique los detalles:: 

	

	
24.	¿Algún funcionario del gobierno actual o anterior, funcionario de una organización pública internacional, funcionario de un partido político, candidato a un cargo político o familiar de dicha persona, tiene un interés de propiedad, directo o indirecto, en el Solicitante?
	Sí ___          No ____

En caso afirmativo, proporcione detalles, incluido el nombre, el cargo y las responsabilidades oficiales de cada funcionario o candidato, y la relación familiar, cuando corresponda:

	

	

25.	¿Algún funcionario del gobierno anterior o actual, funcionario de una organización pública internacional, funcionario de un partido político, candidato a un cargo político o familiar de dicha persona, es un empleado clave, funcionario o director del Solicitante?
	Sí ___          No ____

En caso afirmativo, proporcione detalles, incluido el nombre, el cargo y las responsabilidades oficiales de cada funcionario o candidato, y la relación familiar, cuando corresponda:

	

	
26.	Aparte de las relaciones descritas en el n. ° 23 al n. ° 25, ¿existe algún beneficio que pueda obtener un funcionario del gobierno o de un partido político o un candidato político o un funcionario de una organización internacional pública como resultado del compromiso propuesto por [nombre de la empresa] del Solicitante? 
	Sí ___          No ____

En caso afirmativo, explíquelo por favor: 	

	

	
27.	¿Alguna parte de sus honorarios, comisiones u otros fondos que se le paguen en relación con este proyecto se compartirán con otra persona?
	Sí ___          No ____

En caso afirmativo, explíquelo por favor: 
	

	

	
		
Firma de testigo
	
Nombre del testigo

		
Firma del solicitante
	
Nombre y título del solicitante
	
Empresa
	
Fecha




Root Capital Inc.
Formulario de carta a la referencia del solicitante
Fecha:

Nombre:

Dirección:

Re:      Nombre del Solicitante

Estimado  ___________________:

Estamos considerando contratar a [nombre del solicitante] como consultor en [ubicación]. [Solicitante] nos ha dado el nombre de su empresa como referencia y ha indicado que usted es la persona adecuada para contactar para obtener información.

Agradeceríamos enormemente su ayuda para responder las preguntas que se establecen a continuación en relación con nuestra verificación de antecedentes de [Solicitante], que es, como una cuestión de política corporativa interna, realizada habitualmente por Root Capital al contratar consultores internacionales como [Solicitante]. Cualquier información que decida proporcionar será confidencial. No dude en devolver este formulario de verificación con sus comentarios o llamarme al número que aparece a continuación.

Gracias nuevamente por su ayuda.


Sinceramente,


Nombre
Cargo
Información de contacto


Verificación de antecedentes de [solicitante]
1.	En su opinión, ¿[Solicitante] tiene una reputación en la comunidad empresarial por su honestidad e integridad?
	Sí ___          No ____          Sin referencia____

Por favor, explique: 	

	

	
2.	¿Cuál fue la duración de su relación con [Solicitante] y por qué se terminó la relación?
3.	Agregue cualquier comentario adicional sobre su opinión sobre la reputación del [Solicitante].
[image: ] 
Adoptada: Junio 17, 2010
20 de junio de 2024
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{0>Root Capital, Inc.<}100{>Root Capital, Inc.<0}
{0>Foreign Corrupt Practices Act Policy Acknowledgment Form<}100{>Formulario de aceptación de la Política de la Ley de prácticas corruptas en el extranjero<0}




{0>Name:<}100{>Nombre:<0} {0>___________________________________________<}0{>___________________________________________<0}
			{0>(please print)<}100{>(escribir en letra de imprenta)<0}



	{0>I acknowledge that I have received a copy of the Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) Policy of Root Capital, Inc., adopted as of June 17, 2010.  I further acknowledge that I have read and understand the terms of the policy, and I agree to abide by its terms.<}100{>Reconozco que he recibido un ejemplar de la Política de prácticas corruptas en el extranjero de Root Capital, Inc. adoptada el 17 de junio de 2010. Reconozco además haber leído y comprendido las condiciones de la política y acuerdo acatar las mismas.<0}  {0>I understand that Root Capital is a charitable organization, and in order to maintain its federal tax exemption it must engage primarily in activities which accomplish one or more of its tax-exempt purposes.<}100{>Entiendo que Root Capital es una organización benéfica y, a fin de continuar exenta de los impuestos federales, debe dedicarse principalmente a las actividades que cumplan uno o más de sus fines exentos de impuestos. <0} 

	{0>I agree to follow the dictates of the FCPA as well as local laws, which may impose additional requirements.<}100{>Acuerdo cumplir con los dictados de la FCPA, al igual que con las leyes locales, las cuales pueden imponer requisitos adicionales.<0}  {0>I also agree to disclose any proposed payments or gifts to a foreign official, political party, or candidate to Root Capital’s SVP Finance for approval, even if such payment is common in that country.<}100{>También acuerdo revelarle al Oficial Ejecutivo de Finanzas (CFO) de Root Capital todo pago o donación propuesto a un funcionario, partido político o candidato extranjero para su aprobación, incluso si dicho pago es habitual en ese país.<0}  {0>I will complete and keep current the attached FCPA Policy.<}100{>Llenaré y mantendré actualizada la Política de FCPA adjunta. <0} {0>Terms used herein shall have the meaning given to them in the FCPA Policy.<}100{>Los términos aquí empleados tienen el significado que se les atribuye en la Política de FCPA.<0}




							{0>_______________________________________<}0{>_______________________________________<0}
							{0>Signature<}100{>Firma<0}



							{0>_______________________________________<}0{>_______________________________________<0}
							{0>Date<}100{>Fecha<0}
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